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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 98/70/EK IRÁNYELVE 

(1998. október 13.) 

a benzin és a dízelüzemanyagok minőségéről, valamint a 93/12/EGK 
tanácsi irányelv módosításáról 

▼M9 

1. cikk 

Hatály 

Ezen irányelv a közúti járművek és a nem közúti mozgó gépek – 
beleértve a nem tengeren tartózkodó belvízi hajókat is –, a mezőgazda­
sági és erdészeti traktorok, valamint a nem tengeren tartózkodó kedvte­
lési célú vízi járművek tekintetében – az egészség és a környezet 
védelme érdekében – a külső gyújtású és kompressziós gyújtású moto­
rokban felhasználható üzemanyagokra vonatkozó műszaki előírásokat 
határoz meg, figyelembe véve az e motorokra vonatkozó műszaki köve­
telményeket. 

▼M2 

2. cikk 

Fogalommeghatározás 

Ennek az irányelvnek az alkalmazásában: 

1. „benzin” a járművek meghajtására szánt belső égésű, külső gyújtású 
motorok üzemeltetésére szolgáló, és a 2710 11 41, 2710 11 45, 
2710 11 49, 2710 11 51 és 2710 11 59 KN-kódok ( 1 ) alá tartozó 
valamennyi illékony ásványi olaj; 

2. „dízelüzemanyag” a 2710 19 41 KN-kód ( 1 ) alá tartozó, a 
70/220/EGK irányelvben és a 88/77/EGK irányelvben említett 
önjáró járművekhez használt gázolajok; 

▼M4 
▼C1 

3. „nem közúti mozgó gépekben (beleértve a belvízi hajókat), valamint 
mezőgazdasági és erdészeti traktorokban és a kedvtelési célú vízi 
járművekben történő felhasználásra szolgáló gázolajok” a 
2710 19 41 és a 2710 19 45 KN-kódok ( 2 ) alá tartozó, és a 
94/25/EK ( 3 ), a 97/68/EK ( 4 ) és a 2000/25/EK ( 5 ) európai parlamenti 
és tanácsi irányelvben említett motorokban történő felhasználásra 
szánt, kőolajból nyert bármilyen folyékony tüzelőanyag; 

▼B 

( 1 ) A KN-kódok számozása a 2031/2001/EK bizottsági rendelettel (HL L 279., 
2001.10.23., 1. o.) módosított KVT-ben meghatározottak alapján. 

( 2 ) A KN-kódok számozása a Közös Vámtarifában (HL L 256., 1987.6.7., 1. o.) 
meghatározottak szerint. 

( 3 ) HL L 164., 1994.6.30., 15. o. 
( 4 ) HL L 59., 1998.2.27., 1. o. 
( 5 ) HL L 173., 2000.7.12., 1. o.
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4. „legkülső régiók” Franciaország esetében Franciaország tengerentúli 
megyéi, Portugália esetében az Azori-szigetek és Madeira, valamint 
Spanyolország esetében a Kanári-szigetek; 

▼M4 
5. „alacsony nyári környezeti hőmérsékletű tagállamok”: Dánia, Észt­

ország, Finnország, Írország, Lettország, Litvánia, Svédország és az 
Egyesült Királyság; 

6. „teljes életciklusra számított üvegházhatásúgáz-kibocsátás”: minden 
olyan nettó CO 2 -, CH 4 - és N 2 O-kibocsátás, amely a forgalmazott 
tüzelőanyaghoz (annak bekevert összetevőit is beleértve) vagy ener­
giához kapcsolható. Ez a valamennyi releváns szakaszra kiterjed, 
beleértve a kitermelést, vagy növénytermesztést, a földhasználatban 
bekövetkező változásokat, a szállítást és forgalmazást, a feldolgo­
zást és a fogyasztás során történő elégetési folyamatokat, a kibo­
csátás helyétől függetlenül; 

7. „energiaegységre számított üvegházhatású gázkibocsátás”: a forgal­
mazott tüzelőanyaghoz vagy energiához kapcsolódó üvegházhatá­
súgáz-kibocsátás CO 2 -egyenértékre átszámított teljes tömege, osztva 
a forgalmazott tüzelőanyag vagy energia teljes energiatartalmával (a 
tüzelőanyag esetén ez az alsó fűtőértéket jelenti); 

▼M9 
8. „forgalmazó”: az (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi 

irányelv ( 1 ) 2. cikke második bekezdésének 38. pontjában meghatá­
rozott üzemanyag-forgalmazó; 

9. „bioüzemanyagok”: az (EU) 2018/2001 irányelv 2. cikke második 
bekezdésének 33. pontjában meghatározott bioüzemanyagok; 

▼M7 
10. „nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló ener­

giaforrásból származó, közlekedési célú üzemanyagok”: a bioüzem­
anyagok kivételével azon folyékony vagy gáznemű üzemanyagok, 
amelyek energiatartalma a biomasszától eltérő megújuló energiafor­
rásokból származik, és amelyeket a közlekedés területén hasz­
nálnak; 

11. „keményítőben gazdag növények”: főként gabonafélék (függetlenül 
attól, hogy csak a magvakat használják-e fel vagy – mint például a 
silókukorica esetében – a növény egészét), gumós és gyökérnövé­
nyek (például burgonya, csicsóka, édesburgonya, manióka 
(kasszava) és jamszgyökér), valamint kukoricafélék (például taró 
és tánia); 

▼M2 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2001 irányelve (2018. 
december 11.) a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának 
előmozdításáról (HL L 328., 2018.12.21., 82. o.).
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12. „a földhasználat közvetett megváltozása tekintetében alacsony 
kockázatot jelentő bioüzemanyagok”: azok a bioüzemanyagok, 
amelyek alapanyagainak előállítására olyan rendszer keretében 
került sor, amely mérsékli a nem bioüzemanyag-előállítási célokat 
szolgáló termesztés kiszorítását, és amelyeket a 7b. cikkben foglalt, 
bioüzemanyagokra vonatkozó fenntarthatósági kritériumoknak 
megfelelően állítottak elő. 

13. „feldolgozási maradvány”: olyan anyag, amely nem a feldolgozási 
eljárással közvetlenül előállítani szándékozott végtermék; ez az 
anyag nem a feldolgozási eljárás elsődleges célja, és az eljárást 
nem módosították szándékosan az ilyen anyag előállítása céljából; 

14. „mezőgazdasági, akvakultúra-, halászati, és erdészeti maradvá­
nyok”: olyan maradványanyagok, amelyeket közvetlenül a mező­
gazdaság, az akvakultúra, a halászat és az erdészet állít elő; a 
kapcsolódó iparágakból vagy feldolgozási folyamatokból származó 
maradványanyagokat nem foglalják magukban. 

▼M4 __________ 

▼B 

3. cikk 

Benzin 

(1) A tagállamok legkésőbb 2000. január 1-jén területükön megtiltják 
az ólmozott benzin forgalomba hozatalát. 

▼M4 
(2) A tagállamok biztosítják, hogy területükön csak olyan benzin 
forgalmazható, amely megfelel az I. mellékletben megállapított környe­
zeti előírásoknak. 

A tagállamok a legkülső régiókat illetően mindazonáltal konkrét rendel­
kezéseket hozhatnak a legfeljebb 10 mg/kg kéntartalmú benzin beveze­
tésére vonatkozóan. Az e rendelkezést alkalmazó tagállamok a Bizott­
ságot erről megfelelően tájékoztatják. 

(3) A tagállamok előírják a forgalmazóknak, hogy biztosítsák a 2,7 
%-os maximális oxigéntartalmú és 5 %-os maximális etanoltartalmú 
benzin 2013-ig történő forgalmazását, és amennyiben szükségesnek 
ítélik, hosszabb időszakot írhatnak elő az ilyen benzin forgalmazására. 
A tagállamok biztosítják a fogyasztók megfelelő tájékoztatását a benzin 
bioüzemanyag-tartalmával és különösen a különféle benzinkeverékek 
megfelelő használatával kapcsolatban. 

(4) Az alacsony nyári környezeti hőmérsékletű tagállamok az (5) 
bekezdésre figyelemmel a nyári időszak alatt engedélyezhetik a 70 
kPa maximális gőznyomású benzin forgalomba hozatalát. 

Azok a tagállamok, ahol az (1) bekezdésben hivatkozott eltérést nem 
alkalmazzák, az (5) bekezdésre figyelemmel a nyári időszak alatt enge­
délyezhetik 60kPa maximális gőznyomású etanoltartalmú benzin forga­
lomba hozatalát, valamint a III. mellékletben meghatározott engedélye­
zett gőznyomáseltérést, ha a felhasznált etanol bioüzemanyag. 

▼M7
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(5) Ha a tagállamok alkalmazni kívánják a (4) bekezdésben foglalt 
valamelyik eltérést, erről értesíteniük kell a Bizottságot, és meg kell 
adniuk az összes vonatkozó információt. A Bizottságnak értékelnie 
kell az eltérés szükségességét és időtartamát, figyelembe véve: 

a) a magasabb gőznyomás következtében elkerülhető gazdasági-társa­
dalmi problémákat, beleértve az időben behatárolt technikai alkal­
mazkodási szükségleteket; és 

b) a nagyobb gőznyomás környezetvédelmi vagy egészségügyi követ­
kezményeit és különösen a levegőminőségre vonatkozó közösségi 
jogszabályokkal való összhangra gyakorolt hatást, mind az érintett 
tagállamban, mind pedig más tagállamokban. 

Ha a Bizottság értékelése azt mutatja, hogy az eltérés a levegőminőségre 
vagy légszennyezésre vonatkozó közösségi jogszabályokba fog ütközni, 
beleértve a vonatkozó határértékeket és kibocsátási határértékeket, a 
kérelmet el kell utasítani. A Bizottságnak a vonatkozó célértékeket is 
figyelembe kell vennie. 

Ha a Bizottság az összes vonatkozó információ beérkezésétől számított 
hat hónapon belül nem emel kifogást, az érintett tagállam alkalmazhatja 
a kért eltérést. 

(6) Az (1) bekezdés ellenére a tagállamok továbbra is engedélyez­
hetik a legfeljebb 0,15 g/l ólomtartalmú ólmozott benzin kis, a teljes 
forgalom maximum 0,03 %-át jelentő mennyiségű forgalmazását a 
jellegzetes tulajdonságú veterán járművek részére és abban az esetben, 
ha az elosztás speciális érdekcsoportok útján történik. 

__________ 

4. cikk 

Dízelüzemanyag 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy területükön csak olyan dízelüzem­
anyagot lehessen forgalmazni, amely megfelel a II. mellékletben megál­
lapított előírásoknak. 

▼M9 
A tagállamok előírják, hogy a forgalmazóknak biztosítaniuk kell a 
legfeljebb 7 %-os zsírsav-metilészter (FAME) tartalmú dízelolaj forga­
lomba hozatalát. 

▼M4 
A tagállamok biztosítják a fogyasztók megfelelő tájékoztatását a dízel­
üzemanyag bioüzemanyag-tartalmával, különösen a FAME-val 
kapcsolatban. 

▼M9 
(2) A tagállamok biztosítják, hogy a nem közúti mozgó gépekben – 
beleértve a belvízi hajókat –, a mezőgazdasági és erdészeti traktorokban, 
valamint a kedvtelési célú vízi járművekben való felhasználásra szánt 
gázolajok megengedett legnagyobb kéntartalma 10 mg/kg legyen. A 
tagállamok biztosítják, hogy a gázolajoktól eltérő folyékony üzem­
anyagok csak akkor használhatók belvízi hajókban és kedvtelési célú 
vízi járművekben, ha e folyékony üzemanyagok kéntartalma nem 
haladja meg az említett gázolajok megengedett legnagyobb kéntartalmát. 

▼M4
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(3) A tagállamok a legkülső régiókat illetően konkrét rendelkezéseket 
hozhatnak a legfeljebb 10 mg/kg kéntartalmú dízelüzemanyagok és 
gázolajok bevezetésére vonatkozóan. Az e rendelkezést alkalmazó tagál­
lamok a Bizottságot erről megfelelően tájékoztatják. 

(4) Azokban a tagállamokban, ahol zord téli éghajlati viszonyok ural­
kodnak, a dízelüzemanyagokra és gázolajokra vonatkozóan az a köve­
telmény, hogy 250 °C-ig az átdesztillált mennyiség maximálisan 65 
térfogatszázalék lehet, helyettesíthető azzal, hogy 180 °C-on átdesztillált 
mennyiség maximálisan 10 térfogatszázalék lehet. 

▼B 

5. cikk 

Szabad forgalmazás 

Egyetlen tagállam sem tilthatja, korlátozhatja vagy akadályozhatja azon 
tüzelőanyagok forgalomba hozatalát, amelyek eleget tesznek az 
irányelv követelményeinek. 

6. cikk 

Tüzelőanyagok értékesítésére vonatkozó szigorúbb környezeti 
előírások 

▼M2 
(1) A 3., 4. és 5. cikktől eltérve és a Szerződés 95. cikkének (10) 
bekezdésével összhangban a tagállamok intézkedéseket hozhatnak annak 
előírására, hogy területük egyes meghatározott részén a teljes gépjármű­
park vagy annak egy része számára csak olyan tüzelőanyagok forgal­
mazhatók, amelyek megfelelnek az ebben az irányelvben foglaltaknál 
szigorúbb környezetvédelmi előírásoknak, az adott tagállam területén 
belül valamely adott agglomerációs övezetben a lakosság egészségének 
védelme, illetve egyes ökológiai vagy környezetvédelmi szempontból 
érzékeny területen a környezet védelme érdekében, abban az esetben, 
ha a légkör vagy a talajvíz szennyezése az emberi egészségre vagy a 
környezetre nézve súlyos és visszatérő problémát jelent, illetve való­
színűsíthetően ilyen problémát jelenthet. 

▼B 
(2) Az (1) bekezdésben említett eltérést igénybe venni szándékozó 
tagállam kérését, annak indokolásával együtt előre benyújtja a Bizott­
sághoz. Az indokolásnak tartalmaznia annak a bizonyítékát, hogy az 
eltérés tekintetbe veszi az arányosság elvét, és hogy nem akadályozza 
meg a személyek és áruk szabad mozgását. 

▼M2 
(3) Az érintett tagállamok ellátják a Bizottságot az érintett agglome­
rációs övezetre vagy területre, valamint a tervezett intézkedéseknek a 
környezetre gyakorolt várható hatására vonatkozó lényeges környezeti 
adatokkal. 

▼M4
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(4) A Bizottság ezt az információt haladéktalanul továbbítja a többi 
tagállamnak. 

(5) A tagállamok a Bizottság információközlésének az időpontjától 
számított két hónapon belül megtehetik észrevételeiket a kérésre és 
annak indokolására. 

(6) A Bizottság a tagállamok kérésére határozatot hoz attól az 
időponttól számított három hónapon belül, amikor a tagállamok benyúj­
tották észrevételeiket. A Bizottság figyelembe veszi a tagállamok észre­
vételeit, és azokat határozatáról értesíti és egyidejűleg tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

▼M2 __________ 

▼B 

7. cikk 

A nyersolajellátásban bekövetkező változás 

Amennyiben, kivételes események eredményeként, a nyersolajok vagy 
kőolajtermékek ellátásában bekövetkezett hirtelen változás egy tagál­
lamban az olajfinomító üzemek számára megnehezíti a 3. és 4. cikkek 
szerinti tüzelőanyagra vonatkozó előírások betartását, akkor a tagállam 
arról tájékoztatja a Bizottságot. A többi tagállam tájékoztatása után a 
Bizottság az adott tagállamban engedélyezheti magasabb határértékek 
alkalmazását egy vagy több tüzelőanyag-komponensre, hat hónapot 
meg nem haladó időtartamra. 

A Bizottság határozatáról értesíti a tagállamokat, és tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

A Bizottság határozatát bármely tagállam megküldheti a Tanácsnak az 
értesítéstől számított egy hónapon belül. 

A Tanács, minősített többséggel eljárva, eltérő határozatot hozhat az ügy 
részére történő megküldésétől számított egy hónapon belül. 

▼M9 __________ 

▼M2 

8. cikk 

Ellenőrzés és jelentés 

▼M7 
(1) A tagállamok a benzin esetében az I., a dízelüzemanyagok 
esetében pedig a II. mellékletben említett analitikai módszerek alapján 
figyelemmel kísérik a 3. és a 4. cikkben foglalt követelmények betar­
tását. 

▼M2 
(2) A tagállamok a tüzelőanyag minőségének ellenőrzésére szolgáló 
rendszert alakítanak ki a vonatkozó európai szabványban meghatározott 
követelményekkel összhangban. Eltérő tüzelőanyagminőség-ellenőrzési 
rendszer használata abban az esetben engedélyezhető, ha a szóban 
forgó rendszer azonos megbízhatóságú eredményeket biztosít. 

▼B
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(3) A tagállamok minden év augusztus 31-ig benyújtják az előző 
naptári évre vonatkozó nemzeti üzemanyag-minőségi adatokról szóló 
jelentést. A Bizottság egy, a 11. cikk (3) bekezdésében említett vizs­
gálóbizottsági eljárással összhangban elfogadott végrehajtási jogi aktus 
révén egységes mintát dolgoz ki a nemzeti üzemanyag-minőségi adatok 
összesítésének a benyújtására. Az első jelentést 2002. június 30-ig kell 
benyújtani. 2004. január 1-jétől a jelentés formátumának meg kell 
felelnie a vonatkozó európai szabványban meghatározott formátumnak. 
Ezenkívül a tagállamok jelentést készítenek a területükön forgalmazott 
benzin és dízelüzemanyagok teljes mennyiségéről, valamint a legfeljebb 
10 mg/kg kéntartalmú ólmozatlan benzin- és dízelüzemanyagok forgal­
mazott mennyiségéről. A tagállamok éves jelentést készítenek továbbá a 
területükön forgalmazott, legfeljebb 10 mg/kg kéntartalmú benzin és 
dízelüzemanyagok földrajzilag megfelelően kiegyensúlyozott elosz­
lásban való hozzáférhetőségéről. 

▼M8 
(4) A Bizottság biztosítja, hogy a (3) bekezdésnek megfelelően 
benyújtott információk megfelelő módon késedelem nélkül elérhetővé 
váljanak. 

▼M4 

8a. cikk 

Fémtartalmú adalékok 

(1) A Bizottság felmérést végez a fémtartalmú adalékok tüzelőanya­
gokban történő felhasználásából származó egészségügyi és környezeti 
kockázatokról, és e célból vizsgálati módszert dolgoz ki. Következteté­
seit legkésőbb 2012. december 31-ig benyújtja az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak. 

(2) Az (1) bekezdésben hivatkozott vizsgálati módszerek kidolgozá­
sáig a tüzelőanyagok metilciklopentadienil-mangán-trikarbonil (MMT) 
tartalmát 2011. január 1-től literenként 6 mg mangánkoncentrációra 
kell korlátozni. 2014. január 1-től a határérték 2 mg mangán literenként. 

▼M7 
(3) Az (1) bekezdésben említett vizsgálati módszer alkalmazásával 
végzett értékelés fényében az Európai Parlament és a Tanács – a 
Bizottság jogalkotási javaslata alapján – felülvizsgálhatja a tüzelő­
anyagok MMT-tartalmára vonatkozóan a (2) bekezdésben meghatározott 
korlátozást. 

▼M4 
(4) A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a tüzelőanyag fémtar­
talmú adalék tartalmára vonatkozó címke láthatóan megjelenjen mind­
azon helyeken, ahol fémtartalmú adalékokat tartalmazó tüzelőanyagok 
kaphatók. 

▼M7
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(5) A címke a következő szöveget tartalmazza: „Fémtartalmú 
adalékot tartalmaz”. 

(6) A címkét jól láthatóan a tüzelőanyag típusát jelző tájékoztatás 
helyére kell erősíteni. A címke méretének és betűtípusának jól látha­
tónak és könnyen olvashatónak kell lennie. 

9. cikk 

Jelentéstétel 

(1) A Bizottság 2012. december 31-ig, majd azt követően háromé­
vente jelentést nyújt be és indokolt esetben ezen irányelv módosítására 
irányuló javaslatot terjeszt elő az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. 
A jelentés különösen a következőket veszi figyelembe: 

a) a gépjármű-technológiák alkalmazását és fejlődését, különös tekin­
tettel a benzin és a dízelolaj megengedett maximális bioüzemanyag- 
tartalom határérték növelésének megvalósíthatóságáról és a 3. cikk 
(3) bekezdésében említett időpont felülvizsgálatának szükségességét; 

b) a közúti közlekedés járműveiből származó CO 2 -kibocsátás mérséklé­
sére irányuló közösségi politikát; 

c) a II. mellékletben szereplő követelményeknek és különösen a több­
gyűrűs aromás szénhidrogénekre vonatkozó határértéknek a nem 
közúti gépjárművekre (a belvízi hajókat is beleértve), mezőgazdasági 
és erdészeti traktorokra és kedvtelési célú vízi járművekre történő 
alkalmazásának lehetőségét; 

d) a tüzelőanyagokhoz adagolt detergensek alkalmazásának terjedését; 

e) az MMT-től eltérő fémtartalmú adalékok tüzelőanyagokban való 
alkalmazását; 

f) a benzinben és a dízelolaj előállításához használt komponensek teljes 
mennyiségét, figyelembe véve a környezetvédelemmel kapcsolatos 
közösségi jogszabályokat, ideértve avízpolitika terén a közösségi 
fellépés kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. október 23-i 
2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvet ( 1 ) és az 
ahhoz kapcsolódó irányelveket is; 

▼M9 __________ 

▼M4 
j) a benzin esetében a nyári időszak során engedélyezett maximális 

gőznyomás 60 kPa alatti értékre történő csökkentésének frissített 
költség-haszon elemzését és hatásvizsgálatát. 

▼M4 

( 1 ) HL L 327., 2000.12.22., 1. o.
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__________ 

__________ 

▼M2 

9a. cikk 

Szankciók 

A tagállamok határozzák meg az ezen irányelv alapján elfogadott 
nemzeti rendelkezések megsértése esetén alkalmazandó szankciókat. A 
meghatározott szankcióknak hatékonynak, arányosnak és visszatartó 
erejűnek kell lenniük. 

▼B 

10. cikk 

▼M7 
Az engedélyezett analitikai módszerek és a gőznyomás engedélyezett 

eltérése kiigazítására szolgáló eljárás 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap, hogy a 10a. cikknek megfelelően, 
az engedélyezett analitikai módszerek kiigazításához szükséges 
mértékben felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el az I. és 
a II. mellékletben említett európai szabványok felülvizsgálataival való 
összhang biztosítása érdekében. A Bizottság felhatalmazást kap továbbá 
arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el annak érdekében, hogy a benzinek etanoltartal­
mára vonatkozóan a III. mellékletben kPa-ban kifejezett gőznyomás 
megengedett eltérését a 3. cikk (4) bekezdésének első albekezdésében 
meghatározott határértéken belül kiigazítsa. Ezek a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok nem érinthetik a 3. cikk (4) bekezdése alapján 
megadott eltéréseket. 

(2) Az ilyen hozzáigazítás nem eredményezheti az ebben az irány­
elvben megállapított határértékek bármilyen közvetlen vagy közvetett 
módosítását vagy bármilyen változást azok alkalmazásának időpont­
jában. 

10a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felha­
talmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására. 

(2) A Bizottságnak a 7a. cikk (6) bekezdésében, a 7d. cikk (7) 
bekezdésében és a 10. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása ötéves 
időtartamra szól 2015. október 5-től kezdődő hatállyal. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 
7a. cikk (6) bekezdésében, a 7d. cikk (7) bekezdésében és a 10. cikk (1) 
bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 
megszünteti az abban megjelölt felhatalmazást. A határozat az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

▼M9
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(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását 
követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti az Európai Parlamentet 
és a Tanácsot e jogi aktus elfogadásáról. 

(5) A 7a. cikk (6) bekezdése, a 7d. cikk (7) bekezdése és a 10. cikk 
(1) bekezdése értelmében elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 
jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 
Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az emlí­
tett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 
Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam 
két hónappal meghosszabbodik. 

11. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A (2) bekezdésben említett esetek kivételével a Bizottságot az 
üzemanyagok minőségével foglalkozó bizottság segíti. Ez a bizottság 
a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 1 ) értelmében 
vett bizottság. 

(2) A 7b., 7c. és 7d. cikkek alapján a bioüzemanyagok fenntartható­
ságával kapcsolatos ügyekben a Bizottságot a 2009/28/EK irányelv 25. 
cikke (2) bekezdésében említett, a bioüzemanyagok és folyékony 
bio-energiahordozók fenntarthatóságával foglalkozó bizottság segíti. Ez 
a bizottság a 182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottság. 

(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
5. cikkét kell alkalmazni. 

Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, a Bizottság nem fogadhatja el a 
végrehajtási jogi aktus tervezetét, és a 182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) 
bekezdésének harmadik albekezdését kell alkalmazni. 

▼B 

12. cikk 

A benzin- és a dízelüzemanyagok minőségével kapcsolatos 
irányelvek hatályon kívül helyezése illetve módosítása 

(1) A 85/210/EGK, 85/536/EGK és 87/441/EGK irányelv 2000. 
január 1-jétől hatályát veszti. 

(2) A 93/12/EGK irányelv 2000. január 1-jétől módosul az 1. cikk 
(1) bekezdésének b) pontja és a 2. cikk (1) bekezdésének törlésével. 

▼M7 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek megállapítá­
sáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).
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13. cikk 

A nemzeti jogszabályokba történő átültetés 

(1) A tagállamok elfogadják és kihirdetik azokat a törvényi, rendeleti 
és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
ennek az irányelvnek legkésőbb 1999. július 1-jéig megfeleljenek. 
Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot. 

A tagállamok ezeket a rendelkezéseket 2000. január 1-jétől alkalmazzák. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban 
hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivatalos kihirdetésük 
alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás módját a tagál­
lamok állapítják meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal az ezen irányelv alkalmazá­
sával összefüggő törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseiket. 

▼M4 __________ 

▼B 

15. cikk 

Az irányelv hatálybalépése 

Ez az irányelv az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való kihir­
detése napján lép hatályba. 

16. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

▼B
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I. MELLÉKLET 

A KÜLSŐ GYÚJTÁSÚ MOTORRAL FELSZERELT JÁRMŰVEKBEN 
FELHASZNÁLT, FORGALOMBAN LÉVŐ TÜZELŐANYAGOK 

KÖRNYEZETVÉDELMI ELŐÍRÁSAI 

Típus: Benzin 

Paraméter ( 1 ) Egység 
Határértékek ( 2 ) 

Minimum Maximum 

Kísérleti oktánszám 95 ( 3 ) — 

Motoroktánszám 85 — 

Gőznyomás, nyári időszakban ( 4 ) kPa — 60,0 ( 5 ) 

Desztilláció: 

— Elpárologtatott mennyiség, 100 °C-ig % v/v 46,0 — 

— Elpárologtatott mennyiség, 150 °C-ig % v/v 75,0 — 

Szénhidrogéncsoport-összetétel: 

— olefintartalom % v/v — 18,0 

— aromástartalom % v/v — 35,0 

— benzoltartalom % v/v — 1,0 

Oxigéntartalom % m/m 3,7 

Oxigéntartalmú szerves vegyületek 

— metanol % v/v 3,0 

— etanol (szükség lehet stabilizáló anyagokra) % v/v 10,0 

— izopropil-alkohol % v/v — 12,0 

— terc-butil-alkohol % v/v — 15,0 

— izobutil-alkohol % v/v — 15,0 

— éterek (öt vagy nagyobb szénatomszámúak) % v/v — 22,0 

— egyéb oxigéntartalmú szerves vegyületek ( 6 ) % v/v — 15,0 

Kéntartalom mg/kg — 10,0 

Ólomtartalom g/l — 0,005 

►M9 ( 1 ) Az EN 228:2012 
+ A1:2017 szabványban előírt vizsgálati módszereket kell alkalmazni. A tagállamok 

az EN 228:2012 
+ A1:2017 szabvány helyébe lépő szabványban meghatározott analitikai módszert is alkal­ 

mazhatják abban az esetben, ha bizonyítható, hogy az legalább ugyanakkora pontosságú, mint az az analitikai 
módszer, amelynek helyébe lépett. ◄ 

►M9 ( 2 ) A specifikációban szereplő értékek „valós értékek”. A határértékeik meghatározásakor az EN ISO 
4259-1:2017/A1:2021 „Ásványolaj- és kapcsolódó termékek – A mérési módszerek és eredmények pontos­ 
sága – 1. rész: A vizsgálati módszerekre vonatkozó pontossági adatok meghatározása” előírás került alkal­ 
mazásra, és a minimális érték meghatározásához a nulla érték feletti 2R legkisebb különbséget vették figye­ 
lembe (R = reprodukálhatóság). Az egyes mérési eredményeket az EN ISO 4259-2:2017/A1:2019 szab­ 
ványban leírt kritériumok alapján kell értelmezni. ◄ 

( 3 ) A tagállamok határozhatnak úgy, hogy továbbra is engedélyezik a legalább 81-es motoroktánszámú (MON) és 
a legalább 91-es kísérleti oktánszámú (RON) ólommentes normál benzin forgalomba hozatalát. 

( 4 ) A nyári időszak legkésőbb május 1-jén kezdődik, és legkorábban szeptember 30-án ér véget. Azokban a 
tagállamokban, ahol alacsony nyári környezeti hőmérséklet uralkodik, a nyári időszak legkésőbb június 1-jén 
kezdődik, és legkorábban augusztus 31-én ér véget. 

( 5 ) Azon tagállamok esetében, ahol alacsony nyári környezeti hőmérséklet uralkodik, és amelyek a 3. cikk (4) és 
(5) bekezdésével összhangban eltéréssel éltek, a gőznyomás legnagyobb értékének 70,0 kPa-nak kell lennie. 
Azon tagállamok esetében, amelyek a 3. cikk (4) és (5) bekezdésével összhangban az etanoltartalmú benzinek 
tekintetében eltéréssel éltek a megengedett maximális gőznyomás értékrej a 60 kPa-hoz képest a III. mellék­ 
letben meghatározott eltéréssel megnövelt határérték alkalmazandó. 

►M9 ( 6 ) Az EN 228:2012 
+ A1:2017 szabvány szerinti értéknél nem magasabb végső forráspontú egyéb mono­ 

alkoholok és éterek. ◄ 

▼M4
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II. MELLÉKLET 

A KOMPRESSZIÓS GYÚJTÁSÚ MOTOROKKAL FELSZERELT 
JÁRMŰVEKBEN FELHASZNÁLT, FORGALOMBAN LÉVŐ 

TÜZELŐANYAGOK KÖRNYEZETVÉDELMI ELŐÍRÁSAI 

Típus: Dízelolaj 

Paraméter ( 1 ) Egység 
Határértékek ( 2 ) 

Minimum Maximum 

Cetánszám 51,0 — 

Sűrűség 15 °C-on kg/m ( 3 ) — 845,0 

Desztilláció: 

— 95 % v/v átdesztillálásának hőmérséklete: °C — 360,0 

Többgyűrűs aromás szénhidrogének % m/m — 8,0 

Kéntartalom mg/kg — 10,0 

Zsírsav-metilészter (FAME) tartalom – EN 14078 % v/v — ►M9 10.0 ◄ ( 3 ) 

►M9 ( 1 ) Az EN 590:2013+A1:2017 szabványban előírt vizsgálati módszereket kell alkalmazni. A tagállamok 
az EN 590:2013+A1:2017 szabvány helyébe lépő szabványban meghatározott analitikai módszert is alkal­ 
mazhatják abban az esetben, ha bizonyítható, hogy az legalább ugyanakkora pontosságú, mint az az analitikai 
módszer, amelynek helyébe lépett. ◄ 

►M9 ( 2 ) A specifikációban szereplő értékek „valós értékek”. A határértékeik meghatározásakor az EN ISO 
4259-1:2017/A1:2021 „Ásványolaj- és kapcsolódó termékek – A mérési módszerek és eredmények pontos­ 
sága – 1. rész: A vizsgálati módszerekre vonatkozó pontossági adatok meghatározása” előírás került alkal­ 
mazásra, és a minimális érték meghatározásához a nulla érték feletti 2R legkisebb különbséget vették figye­ 
lembe (R = reprodukálhatóság). Az egyes mérési eredményeket az EN ISO 4259-2:2017/A1:2019 szab­ 
ványban leírt kritériumok alapján kell értelmezni. ◄ 

( 3 ) A FAME-nek ki kell elégítenie az EN 14214 szabvány követelményeit. 

▼M4
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III. MELLÉKLET 

A BIOETANOL-TARTALMÚ BENZINEK GŐZNYOMÁSÁNAK 
MEGENGEDETT ELTÉRÉSE BIOETHANOL 

Bioetanol-tartalom (%v/v) A gőznyomás megengedett eltérése (kPa) ( 1 ) 

0 0 

1 3,7 

2 6,0 

3 7,2 

4 7,8 

5 8,0 

6 8,0 

7 7,9 

8 7,9 

9 7,8 

10 7,8 

( 1 ) A specifikációban szereplő értékek „valódi értékek”. A határértékek meghatározása az 
EN ISO 4259:2006 „Ásványolajtermékek. A vizsgálati módszerekre vonatkozó precizi­ 
tási adatok meghatározása és alkalmazása” szabványban szereplő feltételekkel, a mini­ 
mumérték meghatározása pedig 2R pozitív különbség figyelembevételével történt (R = 
ismételhetőség). Az egyes mérési eredményeket az EN ISO 4259:2006 szabványban leírt 
kritériumok alapján kell értelmezni. 

A táblázatban nem szereplő közbenső bioetanoltartalom-értékek esetén a 
gőznyomás megengedett eltérését lineáris interpolációval kell meghatározni a 
közvetlenül az adott közbenső bioetanol-tartalom alatt, illetőleg felett található 
bioetanol-tartalomhoz tartozó értékekből. 

▼M9 __________ 

▼M5
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